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            Ja hi som!  




			Hem  navegat  pel  Mar  dels  Camins  i,  finalment,  hem arribat al Regne dels Coralls. El formen centenars d’atols, alguns de minúsculs, que envolten les  tres illes més grans. Les veieu? Estan molt a prop les  unes de les altres. La més extensa és l’Illa del Sol,  que, amb aquella mà de dunes i palmeres, sembla un  pastís amb espelmetes.  




			Al centre, no us n’heu d’estranyar, hi ha l’Illa de la  Lluna, que té uns penya-segats molt alts i un far que  despunta al capdamunt d’un d’ells. És una illa molt  especial, més endavant ja us explicaré per què.  




			Prosseguim cap al sud i ens trobem amb l’Illa de les  Estrelles, que és on hi ha el palau reial de Flordoblit  –on comença la nostra història. Allà, hi viu la princesa Kalea amb els seus germans i la seva cort, immersa  en un jardí luxuriant i protegida per unes bardisses  una mica especials... un autèntic laberint. Per a què  serveix un laberint? Per guardar un tresor? Aquí,  n’hi ha dos, però no proveu de buscar-los tots sols,  perquè una vegada entreu al laberint us costarà molt  i molt trobar el camí de sortida. 




			Sí, ja sé que teniu molta curiositat, em sap greu  però us haureu d’esperar una mica abans de perdre-us  al laberint, perquè hem de començar la nostra història per un altre lloc. Armeu-vos de paciència i atenció per descobrir fins i tot les pistes més amagades, les  que el vent esborra de la sorra... 




			I... per cert, si per casualitat topeu amb unes poesies  estranyes escrites a la sorra, llegiu-les ràpidament i  conserveu-ne el record, abans que el vent les esborri.  Qui les ha escrit, algun dia es convertirà en un gran  poeta. De qui us parlo? 




			Ho descobrireu llegint aquesta història. De moment, procureu tenir a mà tot el que us faci falta per  fer aquest nou viatge al Regne de la Fantasia. 




			Kalea i la seva cort ens esperen!  
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			L'oceà era una extensió encalmada, tranquil·litzadora, un mirall preparat per reflectir les primeres llums de l’alba. Sota la seva superfície, immers en les profunditats del mar, hi nedava un jove més àgil que un peix. El seu cos esvelt i ràpid s’esmunyia veloçment entre les roques, segur del rumb que portava. De tant en tant emergia per agafar aire, inflava els pulmons amb una inspiració fonda i tornava sota l’aigua. 




			Aquell fons marí rocós estava poblat de peixos i plantes multicolors. La barrera de coralls contenia un món de colors llampants, ric de vida, però també de secrets. El noi va nedar a través de bancs de peixos minúsculs i de més grans, que davant seu formaven unes insòlites figures platejades: una cara que somreia, una conquilla,  una anemone... En veure’l arribar, un peix groc enorme va provar d’amagar-se en una catifa d’algues brunes, altes com arbres, però el noi no s’interessava per ell.  




			Continuava nedant sense aturar-se. Es va obrir pas entremig d’aquella vegetació tan atapeïda fins a superar la  roca que el separava de Pedralga, la ciutat submergida. 


			

			Enfonsada entre els coralls, no semblava tenir fi. Al  fons marí, hi jeien estàtues que representaven dones amb túniques llargues amb tot de plecs, guerrers amb elm i escut, àguiles i dracs marins... I més enllà, hi havia les ruïnes dels palaus. Els marbres encara brillaven tot i que les columnes dels temples estaven cobertes d’una fina capa de verdet que en velava l’antiga majestuositat. 


			

			El noi, que nedava trampejant restes de columnes amuntegades com fitxes de dòmino, es va aturar davant  l’entrada d’un edifici que encara estava intacte i, ràpid  com una anguila, va creuar el portal, que només conservava un batent de ferro massís.  




			Més enllà del llindar, decorat amb relleus de pàmpols i fruits, se li va presentar davant dels ulls una sala enorme envoltada d’una columnata. Els pulmons li començaven a cremar però, més ràpidament encara, va travessar el saló i va recórrer nedant un passadís llarg que serpentejava uns quants metres més enllà, formant un laberint. 




			Finalment, va arribar a una petita clariana quadrada, delineada amb unes lloses de marbre massís. Entremig, només hi despuntava una petita planteta d’alga roja. Els ulls del noi es van il·luminar així que la va veure. Es va treure un ganivet del cinturó de cuir que portava a la cintura i, amb una delicadesa infinita, en va tallar algunes fulles. Després, va tancar els ulls un instant i va murmurar mentalment una oració d’agraïment. 




			Després, amb les fulles d’alga al puny i els pulmons a punt d’explotar, va recórrer de recules el camí per on havia vingut. Va deixar enrere la ciutat submergida de Pedralga i va sortir ràpidament a la superfície. 
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			Finalment, va respirar. Després, va buscar la seva barca amb la mirada, es va tornar a capbussar, es va deixar endur pel corrent i poc després va tornar a emergir sota l’ombra de la petita embarcació. Es fa aferrar a la vora de la barca i hi va pujar.  




			Els seus moviments eren àgils i veloços. Tenia un cos esvelt però musculós. La pell, enfosquida pel sol, estava brillant i perlada de gotes de suor. Es va aturar un instant, per descansar. La respiració panteixant se li va calmar a poc a poc, i quan els batecs del cor van tornar a la normalitat, el noi va hissar l’àncora, va agafar un rem i va empènyer la barca en la direcció del sol. Els seus ulls foscos van contemplar l’alba, el moment del dia que preferia. L’horitzó es va tenyir d’or.  




			Ai, sí. Aquell dia li produïa una emoció ben especial. Era l’alba d’un gran dia, el de la competició més important de l’illa: la competició del Peix d’Or. I ell, Purotu,  estava decidit a guanyar-la. 
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			Purotu va recórrer a pas normal la llarga avinguda de palmeres que conduïa a l’entrada del palau reial del Regne dels Coralls: una imponent  portalada de color vermell corall, decorada amb motius ornamentals, i amb dos enormes testos d’hibiscos de color taronja a banda i banda. El palau es deia Flordoblit:  un nom amb un regust malencònic que havia elegit el Rei Savi, el pare de Kalea, l’actual princesa del Regne dels Coralls. I no l’havia elegit a l’atzar. 




			Molts anys abans, el Rei Savi havia ordenat que plantessin unes bardisses de protecció al voltant del palau. Però eren unes bardisses molt diferents de les altres perquè semblaven compostes únicament de flors i perquè  havien crescut formant un laberint intricat. Algunes d’aquestes flors exhalaven un perfum embriagador que  podia atordir i fer perdre els sentits a qualsevol hoste no desitjat. I es deia que eren les bardisses les que decidien a qui deixaven passar i a qui, per contra, barraven el pas estabornint-lo amb l’aroma de les seves essències. 




			És clar que això només era una llegenda (qui ha sentit a  parlar  mai  d’unes  flors  que  decideixen  a  qui  deixen  passar i a qui no, eh?), però Purotu formava part de la cort i no tenia res a témer.  




			Les bardisses sorgien amenaçadores més enllà de l’avinguda de palmeres amb el seu perfum dolç i intens... i res més.  




			Així que va creuar la portalada de corall, Purotu la va veure. La princesa Kalea era davant seu, a poques passes. 




			–Purotu! 




			–Kalea... 




			–Sort que ets aquí! Ja em començava a preocupar –li va dir tota somrient mentre se li acostava.  




			Purotu també va somriure: tot i que s’acabava de despertar, el rostre de la princesa era fresc i radiant. 




			Els seus cabells pèl-rojos, plens de rínxols impertinents, despertaven simpatia només de veure’ls. Els ulls verds, brillants com maragdes, i el somriure dolç i afectuós transmetien una alegria contagiosa. 




			–T’has llevat molt d’hora, avui –va observar Purotu. El seu banyador de fulles d’alga encara regalimava algunes gotes d’aigua salada. 




			–Patia per tu, germanet... 




			Purotu va arrugar el front per damunt del seu nas llarg i punxegut. 




			–Germà –va puntualitzar amb ironia–. Ja saps que no m’agrada que em tractis de nen petit..., germaneta. 




			–Que susceptible que ets! –li va respondre amb un somriure Kalea–. Molt susceptible. 




			Ella ja sabia que Purotu donava molta importància al seu paper d’adult, sobretot en un regne sense rei, com el d’aquelles illes.  




			–I doncs? Has trobat l’alga? –li va preguntar. 




			Sense badar boca, Purotu va obrir el puny esquerre. A la mà, hi tenia les precioses fulles d’alga roja.  




			–Ets fantàstic! –va exclamar Kalea. 




			–En dubtaves?  




			–És clar que no! 




			–Ja estàs més tranquil·la, oi? 




			Kalea li va respondre fent-li l’ullet. 




			–Digues la veritat, germaneta... Et preocupava molt més que no trobés l’alga que fa d’esquer al Peix d’Or  que la meva seguretat... 




			–Purotu! Però què dius? –va replicar Kalea, rient–. És clar que em preocupava per tu. I ara que, afortunadament, has tornat sa i estalvi i que, sobretot, has trobat l’alga per elaborar els esquers, ja puc anar a preparar-me com s’adiu a una princesa. 




			–No em crec ni una paraula de tot el que m’has dit. 




			–És problema teu, germanet. 




			–Ets tremenda!  




			–Mira qui parla! 




			Sense parar de discutir a distància, tots dos germans es van separar. Kalea i Purotu tenien dos caràcters molt forts i decidits. De vegades, tenien topades, però potser era més un joc que una baralla de debò.  




			Kalea es va dirigir a les seves estances, que eren a l’ala sud del palau, mentre que Purotu se’n va anar en direcció a la cuina. 




			 




			~*~




			 




			El palau de Flordoblit, l’havien dissenyat molts anys abans amb la idea que fos una residència en perfecta harmonia amb la natura que l’envoltava. Era ple d’espais oberts i porxades, i des de totes les estances de Flordoblit es podia veure el mar. El saló del tron també era a l’aire lliure, una porxada i un jardí envoltaven el tron, construït amb la pedra dels esculls contra els quals anava a petar el Mar dels Camins. Les habitacions donaven al sud, en la zona més assolellada i temperada durant l’estació humida, mentre que la cuina i els salons donaven al nord, i eren més ventosos i espectaculars, gràcies a la vista que es gaudia de les altres illes. 




			A la cuina, ja hi havia Emiri, el cuiner de la cort, amb una muntanya de fruita sucosa per tallar a trossos per preparar la macedònia que cada matí prenia per esmorzar la princesa. 
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			Era un home enorme, alt i gras, amb unes mans tan grosses que hi cabia un coco sencer. I tenia uns ulls igual de grossos, bondadosos i transparents, com el seu famós brou de peix. Tal com deia ell sempre. 




			–Bon dia, Emiri –el va saludar Purotu. 




			–Bon dia, nano! Perdona però avui no puc estar per ningú. Vaig endarrerit, terriblement endarrerit... –Després es va dirigir a quatre llorets blaus, els seus ajudants fidels i treballadors:– Afanyeu-vos a triturar els festucs!  Han de quedar finíssims!  




			Immediatament, els lloros es van posar a triturar els festucs amb els becs grocs i esmolats, i van difondre per tota la cuina un sorollet rítmic de clofolles trencades a gran velocitat.  




			Els ocells ajudants d’Emiri no eren la cosa més sorprenent de la cuina de palau. Era molt més soprenent la gràcia amb què el cuiner componia uns plats increïblement refinats amb els seus ditassos d’aparença maldestra.  




			Purotu es va buscar un raconet per a ell sol, ben allunyat del cuiner i els seus lloros trituradors de festucs, va agafar un bol ben gros i es va posar a preparar una pasta molt complexa a la qual va afegir, al final de tot, les fulles d’alga roja que havia recollit a Pedralga. Els seus gestos eren precisos i curosos, com si portés a terme un ritual.  




			Des que li havien encarregat la custòdia de la recepta per  a  la  preparació  del  menjar  del  Peix  d’Or,  s’havia  d’assegurar que la seva alimentació fos ben agradable. I que el peix, un cop l’havien capturat, gaudís de bona salut durant tot el seu any de vida. Per això va esmicolar l’alga roja amb molta precaució, perquè fos perfecta.  
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			Naehu també s’havia despertat molt d’hora i feia cap a la cuina del palau. Tots els seus intents anteriors de pescar el Peix d’Or havien fracassat miserablement. Només una vegada, per casualitat, un peix s’havia enredat en la seva xarxa. Tot i així, sentia l’emoció d’un esdeveniment extraordinari al qual ell contribuiria a la seva manera: Naehu era poeta.  




			Ho havia sabut sempre, però només els últims mesos havia tingut el valor de llegir les seves poesies en públic. Ell i Purotu eren bessons, però a diferència del seu germà, Naehu tenia un temperament afable i reservat, no li agradava la fama ni la popularitat. Purotu era impulsiu i valent, li agradava la pesca i el mar, mentre que Naehu era meditatiu i plàcid, i s’estimava més passar el temps llegint i escrivint poesies. No se sabia exactament quants anys tenien: n’aparentaven tretze o catorze com a màxim, i els havien trobat en una barca a mar obert, davant de l’Illa de la Lluna, quan encara anaven amb bolquers. Es deia que eren els únics supervivents d’una batalla naval que havia tingut lloc feia molts anys, o d’un naufragi o, també, que eren fills del mar. Fos quina fos la veritat,  ningú no l’havia descobert, i tots dos s’havien criat a palau, com a germans de la princesa Kalea. 




			–Bon dia, Emiri, bon dia, germà –va saludar en entrar a la cuina amb un llibre i el seu inseparable quadern de poesies sota el braç.  




			–Ai, no, marrec! –es va lamentar el cuiner, una mica histèric–. Avui tinc molta feina. Deixa’m en pau, sisplau... I no distreguis els meus lloros!  
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			Naehu va somriure, una mica empipat, però sense agafar-s’ho  gaire  malament:  coneixia prou bé el caràcter brusc d’Emiri i havia après a no fer-n’hi gaire cas. Va anar cap al seu germà procurant no tocar res, i Purotu amb prou feines va alçar la mirada de la barreja en què treballava. 




			–Naehu! Hola!  




			Aquell dia, com de costum, el noi vestia de manera impecable i elegant: duia una túnica de seda blava i un  fulard fosc. La seva pell, molt més clara que la del seu germà, feia olor d’encens i vainilla, i ressaltava la profunditat dels seus ulls foscos i de la seva mirada silenciosa i intensa. 




			–Ja t’hi has posat? –li va preguntar, observant amb un cert fàstig la barreja que hi havia al recipient. 




			–Estic a punt d’acabar. 




			–Em sap greu, aquest any tampoc no t’he pogut ajudar. Però si hi ha alguna cosa que pugui fer... 




			–No, no et preocupis –va respondre Purotu somrient i posant les mans endavant per impedir que toqués alguna cosa. I és que Naehu era famós per la seva falta d’habilitat per fer coses pràctiques.– M’imagino que la poesia que has escrit per a la inauguració de la competició em compensarà pels esforços que he fet. 




			–Espero que t’agradi. 




			–Agradarà a tothom, ja ho veuràs! I ara, si no et fa res, necessito farina. 




			Naehu va recular amb poca traça i va topar amb Emiri: 




			–Fora, fora, fora! –va rugir el cuiner, amb la macedònia fent equilibris en una fulla de plàtan sec–. Deixeume treballar! 




			Naehu es va aplanar contra la paret, amb l’esperança que l’ignoressin.  




			–Kalea ja està desperta? –va preguntar al seu germà. 




			–Sí, l’he vist fa una estona. Estava preocupada per mi. 




			–Sempre està preocupada per tu. 




			–També podria estar preocupada per tu, germanet. 




			–No sóc jo el qui li provoca maldecaps i qui es capbussa a les ruïnes de Pedralga –va respondre Naehu a Purotu en un to gairebé de retret. 




			Purotu escoltava el seu germà amb paciència. No era la primera vegada que Naehu manifestava el seu desig d’atenció per part de Kalea. 




			Mentrestant, el ganivet de Purotu llescava un fruit que va afegir a la barreja.  




			–La veritat és que la princesa sempre està amoïnada per nosaltres. Juga a fer de germana gran, com si sense la seva intervenció... 




			–Et faria res sortir del mig? Necessito conquilles de mareperla triturades! –el va interrompre Emiri.  




			Naehu, sobresaltat, es va apartar.  




			–Ai, perdona! 




			–Fora! Fora! –va udolar Emiri–. Els filetets de peix  s’han d’airejar! 




			Purotu es va posar a riure, mentre Naehu optava per una retirada digna.  




			–Em sembla que... Vull dir... Me’n vaig a llegir al jardí –va balbucejar. 




			–D’acord, et vindré a avisar quan hagi acabat.  




			«Oi  tant!»,  va  pensar  Naehu,  «quan  hagis  acabat  de  pastar algues, farina i fruita per fer un guisofi repugnant i pudent».  Es va dirigir al passadís principal: les  parets del palau eren de palla entreteixida, que se sostenia a intervals regulars amb uns pals de fusta fosca. Unes estàtues de fusta i sorra solidificada  acompanyaven  el camí, com guardians silenciosos. Pertot arreu hi havia rams de flors seques tenyides que guarnien els gerros de terracota. I un vaivé de súbdits i personal de servei provava de contribuir a l’èxit de la festa. 
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			Naehu va travessar ràpidament el saló del tron i es va dirigir amb passes apressades al jardí del palau reial. Un cop allà, va respirar fondo i amb calma, gaudint del perfum embriagador del laberint de bardisses, que el va acollir com una abraçada. Aquella sensació l’entusiasmava. A Flordoblit, s’hi sentia a casa, com en cap altre lloc del món, però en dies com aquest no trobava un lloc que sentís com a seu. Un lloc on poder estar tranquil i ser ell mateix.  




			L’efervescència general semblava haver contagiat també les palmeres centenàries, que s’agitaven sorollosament empeses per les ràfegues de vent. Sospirant, es va ajeure a l’ombra i va rellegir la poesia que havia escrit per a la inauguració. Va xiuxiuejar les paraules com si el vent les pogués transportar cap al mar. Aneu a saber d’on havien vingut. 
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			Per a aquella ocasió, Kalea es va posar el seu vestit  preferit:  una  faldilla  llarga  fins  als  turmells, feta d’algues del fons marí batudes i decorades amb perles i mil conquilles minúscules que dringaven a cada pas; se’l subjectava a la cintura amb un cinturó de conquilles més grosses, totes rigorosament blanques. El cosset, en canvi, era un delicat lligall de flors tenyides que formaven un brodat preciós. Al cap,  hi duia un passador de conquilla rosada, que ressaltava entre els rínxols pèl-rojos com una pedra encastada en una roca.  




			Anava amb retard i va sortir corrent de les seves habitacions. 




			Al saló del tron, Ina, la sargantana més gran del regne, va cargolar la cua i va acotar el cap en senyal de respecte, i també ho van fer les seves fidelíssimes sargantanes de  servei. La primera era la responsable de la neteja de la cort i les altres eren les seves col·laboradores, capaces de netejar els racons més amagats i també els sostres, perquè es podien enfilar per totes les parets. En veure-les tan rígides i encarcarades, a Kalea se li va escapar un somriure. 


			

			–Descans! Descans! Relaxeu-vos... –va exclamar–. Heu vist els meus germans? 
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			Ina va fer un passet davant seu i, girant el coll amb elegància, va indicar amb el cap la direcció del jardí, d’on havia sortit Purotu amb un gerro molt gran damunt de les espatlles. Naehu, en canvi, estava prop d’una de les entrades del laberint floral.  




			–Nanos! Que és per avui! –els va cridar–. Ja està tot a punt? 




			El pescador va arrufar el nas. 




			–Què passa? –va preguntar Kalea. 




			–Doncs que, malauradament, aquest any la barreja no està a l’altura de les anteriors. Em penso que l’alga roja no té gaire bona salut... –li va explicar, molt trist. 




			Els ulls de Kalea es van apagar un instant. 




			Però tot seguit el somriure va tornar als seus llavis.  




			–No et preocupis. Aquest any també ens anirà bé, ja ho veuràs. 




			–Tant de bo!  




			Tots dos germans van intercanviar una mirada. 




			–Què? Ens n’anem? 




			–Estàs esplèndida, Kalea... –es va atrevir a dir Naehu, en veu baixa i tot avergonyit.  




			Ella el va agafar pel braç. 




			–Gràcies, Naehu, tan amable com sempre... La noia que t’enamori serà molt afortunada. Afanyem-nos! Que anem amb retard. Ens esperen a la Platja Daurada. 




			Purotu va agafar del terra un contenidor molt voluminós. 




			–Què és això? –li va preguntar Kalea, encuriosida. 




			Purotu va arronsar les espatlles. 




			–Aquí dins, hi tenia tots els trossos d’una canya de pescar especial que he construït per a la competició. Durant sis dies vaig fer macerar escorça de palmera en l’aigua del llac de l’Illa de la Lluna, i després la vaig deixar assecar durant deu dies; al final, vaig polir l’os de  l’ham perquè no fereixi el peix.  




			–Una idea fabulosa. I on és aquesta canya tan especial? 


			

			–La veuràs d’aquí a poca estona, quan comenci la competició. És una sorpresa... –li va respondre el noi, fent-se el misteriós–. Ja és a la Platja Daurada, a la meva barca.  




			Kalea va fer un somriure mentre estrenyia amb més força el braç de Naehu. I es va encaminar a l’avinguda de les palmeres.  




			Van arribar a un portinyol. Entre les poques piragües que hi havia atracades, hi havia la piragua reial. 




			Un parell de pescadors esperava la princesa Kalea i els seus germanastres, i a la plataforma de l’embarcador de fusta hi havia una noia amb els cabells llargs i foscos que teixia, molt concentrada, una corona de flors.  




			Era Tiarè, la jardinera de la cort i la millor amiga de Kalea. A Flordoblit i a tot el Regne dels Coralls, tothom la coneixia com la noia de les flors. 




			–Tiarè! Quina meravella! –va exclamar Kalea quan va arribar al seu costat. Els dits de la noia, ràpids i segurs, feien passar una tija sota l’altra i després al voltant de la del costat. I tot això sense tocar ni de passada els pètals de les flors, que creaven un núvol delicat i perfumat.  




			–Bon dia, princesa Kalea –va dir la noia. Després, amb una gran delicadesa, va deixar la corona repenjada a terra i va fer una reverència.  




			–El vencedor de la competició se sentirà molt afalagat de portar una corona tan bonica –va dir Kalea per complimentar-la. 




			–Ets massa bona, princesa –va respondre tímidament la noia, molt agraïda.  




			Tiarè tenia una sensibilitat especial amb les plantes i sabia crear unes composicions florals d’una bellesa rara.  Podia reconèixer qualsevol flor només d’olorar-la, i era  capaç d’orientar-se al laberint de les bardisses sense equivocar-se mai. És clar que l’havia construït ella, seguint el disseny del Rei Savi.  




			Tiarè també havia après a elaborar unes essències perfumades meravelloses. Les conservava amb molta cura en una col·lecció de flasconets de vidre i capsetes de fulles de coco i de plàtan teixides, que guardava a la seva habitació. Els perfums de Tiarè eren famosos en tot el regne i n’hi havia de diverses menes: delicats, intensos o  vaporosos. La seva fantasia no tenia límits.  




			–Em sap greu, Tiarè, però hem de marxar corrents! –va dir la princesa disculpant-se–. Anem amb retard i ja ens esperen a la platja! 




			La jardinera va fer un somriure i va esperar amb paciència que la princesa Kalea i els dos nois s’allunyessin. Quan els va veure desaparèixer junt amb el seu perfum, va fer cap al jardí. En l’aire, hi havien deixat les emocions dels seus sentiments: l’entusiasme, però també la tensió de la jornada. Des de sempre, Tiarè havia après a fiarse de les olors, dels humors i dels matisos dels perfums que es respiraven en l’aire. Tenia una capacitat d’observació que la majoria de les persones ja havien perdut. 
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